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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৬২০

৪৬/ রাসূলুাহ صلى الله عليه وسلم ও তার সাহাবীগেণর মযাদা (ه صلى الله عليه وسلمكتاب المناقب عن رسول ال)
পিরেদঃ ৩. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর নবুওয়ােতর আিবভাব

আরবী

حدَّثَنَا الْفَضل بن سهل ابو الْعباسِ الاعرج الْبغْدَادِي، حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن غَزوانَ

جخَر قَال ،بِيها نع ،وسم ِبا نرِ بب ِبا نع ،اقحسا ِبا نب ونُسنَا يرخْبا ،و نُوحبا

ابو طَالبٍ الَ الشَّام وخَرج معه النَّبِ صل اله عليه وسلم ف اشْياخ من قُريشٍ فَلَما

اشْرفُوا علَ الراهبِ هبطُوا فَحلُّوا رِحالَهم فَخَرج الَيهِم الراهب وكانُوا قَبل ذَلكَ يمرونَ

اءج َّتح باهالر متَخَلَّلُهي لعفَج مالَهلُّونَ رِححي مفَه ‏.‏ قَال تلْتَفي لاو هِملَيا جخْري فَلا بِه

ِبر ولسذَا ره ينالَمِدُ الْعيذَا سه ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السدِ رخَذَ بِيفَا

مَّنا كَ فَقَاللْما عشٍ ميقُر ناخٌ مشْيا لَه ‏.‏ فَقَال ينالَملْعةً لمحر هال ثُهعبي ينالَمالْع

ّناو ِنَبل لادَانِ اجسي لااجِدًا وس خَر لاا رجح لاو رشَج قبي لَم ةقَبالْع نم فْتُمشْرا ينح

اعرِفُه بِخَاتَم النُّبوة اسفَل من غُضروفِ كتفه مثْل التُّفَّاحة ‏.‏ ثُم رجع فَصنَع لَهم طَعاما

فَلَما اتَاهم بِه وكانَ هو ف رِعية الابِل قَال ارسلُوا الَيه فَاقْبل وعلَيه غَمامةٌ تُظلُّه فَلَما

هلَيع ةرالشَّج ءَف الم لَسا جفَلَم ةرالشَّج ءَف َلا قُوهبقَدْ س مدَهجو مالْقَو ننَا مد

نْ لاا مدُهنَاشي وهو هِملَيع مقَائ وا هنَميفَب ‏.‏ قَال هلَيع الم ةرالشَّج ءَف َلوا اانْظُر فَقَال

يذْهبوا بِه الَ الروم فَانَّ الروم اذَا راوه عرفُوه بِالصفَة فَيقْتُلُونَه فَالْتَفَت فَاذَا بِسبعة قَدْ

اقْبلُوا من الروم فَاستَقْبلَهم فَقَال ما جاء بِم قَالُوا جِىنَا انَّ هذَا النَّبِ خَارِج ف هذَا

الشَّهرِ فَلَم يبق طَرِيق الا بعث الَيه بِانَاسٍ وانَّا قَدْ اخْبِرنَا خَبره بعثْنَا الَ طَرِيقكَ هذَا

تُميافَرا ذَا ‏.‏ قَالكَ هبِطَرِيق هرنَا خَبخْبِرا انَّمقَالُوا ا مْنم رخَي ودٌ هحا مَخَلْف له فَقَال

امرا اراد اله انْ يقْضيه هل يستَطيع احدٌ من النَّاسِ رده قَالُوا لا ‏.‏ قَال فَبايعوه واقَاموا

معه قَال انْشُدُكم اله ايم وليه قَالُوا ابو طَالبٍ فَلَم يزل ينَاشدُه حتَّ رده ابو طَالبٍ

دِيثذَا حه يسو عبا تِ ‏.‏ قَاليالزكِ وعْال نم باهالر هدزَوو لارٍ بِلاو ببا هعم ثعبو

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)

2/4

حسن غَرِيب لا نَعرِفُه الا من هذَا الْوجه ‏.‏

বাংলা

৩৬২০। আবূ মূসা আল-আশ’আরী (রািযঃ) বেলনঃ িকছু বীণ কুরাইশসহ আবূ তািলব (ববসার উেেশ)

িসিরয়ার িদেক রওয়ানা হেল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সােথ রওয়ানা হন। তারা (বুহাইরাহ) পাীর

িনকট পৗেছ তােদর িনেজেদর সওয়ারী থেক মালপ নামােত থােক, তখন উ পাী (গীজা থেক বিরেয়)

তােদর িনকেট এেলন। অথচ এ কািফলা এর আেগ অেনকবার এখান িদেয় চলাচল কেরেছ িক িতিন কখনও

তােদর িনকট (গীজা) বিরেয় আেসনিন বা তােদর িত েপও কেরনিন। রাবী বেলন, লােকরা তােদর বাহন

থেক সামানপ নামােত ব থাকাবায় উ পাী তােদর ভতের ঢােকন এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর হাত ধের বেলন, ইিন “সাইিয়দুল আলামীন” (িববাসীর নতা), ইিন রাসূল রািল আলামীন

(িববাসীর িতপালেকর রাসূল) এবং আাহ তা’আলা তােক রহমাতুিল আলামীন কের (িববাসীর জন কণা

প) পাঠােবন।

তখন কুরাইশেদর বৃ লােকরা তােক  কের, ক আপনােক জািনেয়েছ? িতিন বেলন, যখন তামরা এ

উপতকা হেত নামিছেল, (তখন আিম লয কেরিছ য,) িতিট গাছ ও পাথর িসজদায় লুিটেয় পড়েছ। এই দুিট

নবী বতীত অন কান সৃিেক িসজদা কের না। এতদিভ তার ঘােরর নীেচ আেপল সদৃশ গালাকার মাহের

নবুওয়ােতর সাহােয আিম তােক িচেনিছ। খাদবসহ যখন তােদর িনকেট এেলন তখন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম উেটর পাল চরােত িগেয়িছেলন। পাী বেলন, তামরা তােক ডেক আনার ববা কর।

অতএব রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িফের এেলন, তখন একখ মঘ তার উপর ছায়া িবার

কেরিছল এবং কািফলার লােকরা যারা তার পূেবই এেসিছল তােদরেক িতিন গােছর ছায়ায় বসা অবায় পেলন।

িতিন বসেল গােছর ছায়া তার িদেক ঝুেক পেড়। পাি বেলন, তামরা গােছর ছায়ার িদেক লয কর, ছায়ািট তার

িদেক ঝুঁেক পেড়েছ। রাবী বেলন, ইতবসের পাী তােদর মােঝ দাঁিড়েয় তােদরেক শপথ িদেয় বেলিছেলন,

তামরা তােক িনেয় রাম সাােজ যও না। কননা মীয়রা যিদ তােক দেখ তাহেল তােক িচেলার ারা

সনা কের ফলেব এবং তােক মের ফলেব। এমতাবায় পাী লয কেরন য, েমর সাতজন লাক তােদর

িদেক আসেছ। পাী তােদর িদেক অসর হেয়  কেরন, তামরা কন এেসছ? তারা বেল, এ মােস আিখরী

যামানার নবীর আগমন ঘটেব। তাই চলাচেলর িতিট রাায় লাক পাঠােনা হেয়েছ, তাই আমােদরেক আপনােদর

পেথ পাঠােনা হেয়েছ।

পাী রামীয় নাগিরকেদর  কেরন, তামােদর পছেন তামােদর চেয়ও ভাল কান বি আেছ িক (কান

পাী তামােদরেক এই নবীর সংবাদ িদেয়ছ িক)? তারা বলল, আপনার এ রাায়ই আমােদরেক ঐ নবীর আসার

খরব দয়া হেয়েছ। পাী বেলন, তামােদর িক মত, আাহ তা’আলা যিদ কান কাজ কারার ইা কেরন তেব

কান মানুেষর পে তা িতহত করা িক সব? তারা বলল, না (অথাৎ শষ যামানার নবীর আগমন ঘটেবই,

কান মানুষ তা ঠকােত পারেব না)।
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রাবী বেলন, তারপর তারা তার িনকট আনুগেতর শপথ কের এবং তার সাহচয অবলন কের। তারপর পাী

(কুরাইশ কািফলােক) আাহর নােম শপথ কের  কেরন, তামােদর মেধ ক তার অিভভাবক? লােকরা

বলল, আবূ তািলব। পাী আবূ তািলবেক অিবরতভােব আাহ তা’আলার নােম শপথ কের তােক েদেশ ফরত

পাঠােত বলেত থােকন। শষ পয আবূ তািলব নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক (মায়) ফরত পাঠােনার

ববা কেরন এবং আবূ বকর (রািযঃ) িবলাল (রািযঃ)-ক তার সােথ দন। আর পাী তােক পােথয় িহেসেব িকছু

িট ও যাইতুেনর তল দন।

সহীহ িফকস সীরাহ, িদফা আিনল হাদীিসন নাবাবী (৬২-৭২), িমশকাত (৫৯১৮), তেব িবলােলর উেখটুকু

মুনকার বেল কিথত।

আবূ ঈসা বেলন, এ হাদীসিট হাসান গারীব। আমরা ধু উপেরা সনদসূে এ হাদীস জেনিছ।

English

Narrated Abu Musa Al-Ash'ari:
"Abu Talib departed to Ash-Sham, and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) left with him, along
with some older men from the Quraish. When they came across the monk
they stopped there and began setting up their camp, and the monk came
out to them. Before that they used to pass by him and he wouldn't come out
nor pay attention to them." He said: "They were setting up their camp when
the monk was walking amidst them, until he came and took the hand of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). Then he said: 'This is the master of the men and
jinn, this is the Messenger of the Lord of the worlds. Allah will raise him as a
mercy to the men and jinn.' So some of the older people from the Quraish
said: 'What do you know?' He said: 'When you people came along from the
road, not a rock nor a tree was left, except that it prostrated, and they do
not prostrate except for a Prophet. And I can recognize him by the seal of
the Prophethood which is below his shoulder blade, like an apple.' Then he
went back, and made them some food, and when he brought it to them, he
[the Prophet (صلى الله عليه وسلم)] was tending to the camels. So he said: 'Send for him.' So
he came, and there was a cloud over him that was shading him. When he
came close to the people, he found that they had beaten him to the tree's
shade. So when he sat down, the shade of the tree leaned towards him. He
(the monk) said: 'Look at the shade of the tree leaning towards him.'" He
said: "So while he was standing over them, telling them not to take him to
Rome with him - because if the Romans were to see him, they would
recognize him by his description, and they would kill him - he turned, and
there were seven people who had come from Rome. So he faced them and
said: 'Why have you come?' They said: 'We came because this Prophet is
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going to appear during this month, and there isn't a road left except that
people have been sent to it, and we have been informed of him, and we
have been send to this road of yours.' So he said: 'Is there anyone better
than you behind you?' They said: 'We only have news of him from this road
of yours.' He said: 'Do you think that if there is a matter which Allah wishes
to bring about, there is anyone among the people who can turn it away?'
They said: 'No.'" He said: "So they gave him their pledge, and they stayed
with him. And he said: 'I ask you by Allah, which of you is his guardian?'
They said: 'Abu Talib.' So he kept adjuring him until Abu Talib returned him
(back to Makkah) and he sent Abu Bakr and Bilal with him. And the monk
gave him provisions of Ka'k (a type of bread) and olive oil."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=42015

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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